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 ÚVOD

Publikácia, ktorú práve držíte v rukách, je prvá praktická vysokoškolská učebnica sú-
časnej macedónčiny určená predovšetkým slovenským študentom slovakistických a sla-
vistických študijných programov, ale aj ich pedagógom, ako základná študijná príručka 
pre (nových) záujemcov о štúdiá slovanských fi lológií v celom akademickom prostredí 
v Slovenskej republike. Výberové kurzy „Slovanský jazyk: Macedónčina 1“ a „Slovanský 
jazyk: Macedónčina 2“ boli v nedávnej minulosti po niekoľko rokov súčasťou bakalár-
skeho a magisterského štúdia rôznych fi lologických a translatologických odborov najmä 
na Filozofi ckej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (2004 – 2007, 2015 – 2022), 
ale takisto aj na Filozofi ckej fakulte Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre (2008 – 
2011). Učebnica však môže prakticky poslúžiť všetkým ostatným predstaviteľom širšej 
kultúrnej society na Slovensku, ktorá sa v rámci svojich pracovných povinností stretá-
va s týmto južnoslovanským jazykom napr. v diplomatickej, obchodnej či prekladateľ-
skej sfére. Študijná látka v učebnici je rozdelená do dvadsiatich deviatich lekcií, ktoré 
obsahujú lexikálny a gramatický materiál nevyhnutný na dosiahnutie začiatočníckej 
úrovne štúdia cudzieho jazyka (А1 - А2). Hlavným cieľom tejto učebnice je tak pripra-
viť študentov a ostatných záujemcov na praktické používanie spisovnej macedónčiny 
v rôznych komunikačných situáciách.

Táto vysokoškolská učebnica je zároveň doplnená textami na čítanie a prekladanie, 
ktorých však nie je príliš veľa, a to najmä preto, lebo macedónske texty všetkých dru-
hov čitateľ ľahko nájde aj na internete. Macedónsko-slovenský slovník, zaradený na 
konci učebnice, je diferenčne-frekvenčný, keďže obsahuje často používané slová, ktoré 
sa lexikálne a foneticky odlišujú od svojich slovenských ekvivalentov v takej miere, že 
slovenský študent s najväčšou pravdepodobnosťou neodhadne ich význam. Učebnica 
napokon obsahuje odkazy na sekundárnu odbornú literatúru, ktorá viaceré rozoberané 
problémy refl ektuje podrobnejšie a motivuje tak k ďalšiemu zdokonaľovaniu sa v ma-
cedónskom jazyku v slovenskom akademickom a kultúrnom prostredí.
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